
ES Esclusa dosifcadora de cloro

PL Śluza dozująca chlor

TR Klor dozaj savağı

BG Дозиращ шлюз за хлор

SK Dávkovač chlóru

HU Klóradagoló zsilip

HR Naprava za doziranje klora

CZ Dávkovací čerpadlo chlóru

RO Fantă dozatoare de clor

SI Dozirni ventil za klor

IT Valvola di dosaggio del cloro

FR Écluse de dosage pour le chlore

EN Chlorine dosage eeder
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Wstęp
Dziękujemy za zakup produktu frmy Steinbach. Cały czas rozbudowu-
jemy nasz asortyment. W przypadku stwierdzenia wad niniejszego
produktu, serdecznie przepraszamy i uprzejmie prosimy o kontakt z
naszym centrum obsługi.

Instrukcję obsługi należy przeczytać i

zachować.
Instrukcja obsługi urządzenia: Śluza dozująca chlor
Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy wymienionego wyżej produktu.
Zawiera ona ważne inormacje dotyczące uruchamiania oraz eksplo-
atacji. Przed użyciem produktu należy przeczytać dokładnie instrukcję
obsługi, a zwłaszcza wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Nieprze-
strzeganie niniejszej instrukcji obsługi może prowadzić do poważnych
obrażeń oraz uszkodzenia produktu. Instrukcja obsługi oparta jest o
normy i przepisy Unii Europejskiej. Należy przestrzegać obowiązujących
w danym kraju wytycznych i przepisów prawa. Należy przechowywać
instrukcję obsługi w celu dalszego użytkowania i przekazać ją w razie
takiej potrzeby również osobom trzecim do wglądu.

Użytkowanie zgodnie z instrukcją
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego i nie może
być wykorzystywany w sposób komercyjny. Produktu należy używać
wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. Każde inne zastosowanie
traktowane jest jako niezgodne z instrukcją obsługi i może doprowadzić
do szkód majątkowych, a nawet do obrażeń ciała. Niniejszy artykuł nie
jest zabawką dla dzieci. Producent i dystrybutor nie ponoszą odpowied-
zialności za szkody, które powstały na skutek błędnego i niezgodnego z
instrukcją obsługi użytkowania.

Wskazówki dotyczące ostrożności i bez-
pieczeństwa.

Należy przeczytać i respektować wszystkie zalecenia. W przy-
padku nieprzestrzegania niniejszych wskazówek ostrożności
trzeba liczyć się ze szkodami majątkowymi, innymi obrażeniami, a
nawet śmiercią. Niniejsze ostrzeżenia dot. produktu, wskazówki i
zasady bezpieczeństwa obejmują wiele, ale nie wszystkie możliwe
zagrożenia i niebezpieczeństwa. Proszę zachować ostrożność i
właściwie oceniać możliwe zagrożenia. Niewłaściwe obchodzenie
się z produktem może doprowadzić do sytuacji zagrażającej życiu.
Uwaga! W celu uniknięcia niebezpieczeństwa należy powierzać
naprawę specjalistom. Należy zwrócić się w tym celu do specja-
listycznego serwisu. W przypadku samodzielnie przeprowadzan-
ych napraw, nieprawidłowego montażu lub niewłaściwej obsługi
wykluczone są roszczenia gwarancyjne. Podczas naprawy trzeba
używać wyłącznie części zamiennych właściwych dla danego
produktu.
OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo dla dzieci oraz osób z obniż-
onymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi oraz mentalnymi
(przykładowo osoby częściowe upośledzone, osoby starsze z
ograniczeniami zdolności fizycznych i mentalnych) lub w przy-
padku braku doświadczenia i wiedzy. Dzieci nie mogą bawić się
niniejszym produktem. Czyszczenie nie może być wykonywane
przez dzieci lub osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi,
sensorycznymi i mentalnymi.
WSKAZÓWKA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia! Niniejszy produkt
może zostać uszkodzony na skutek obchodzenia się z nim niez-
godnie z przeznaczeniem.

Przy napełnianiu urządzenia należy chronić oczy i ręce. Nie wolno
wdychać oparów chemii basenowej.

Należy sprawdzić zawartość przesyłki
WSKAZÓWKA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia! Produkt może zostać
uszkodzony podczas nieostrożnego otwierania opakowania za pomocą
ostrego noża lub innego ostrego przedmiotu. Należy zachować szc-
zególną ostrożność podczas rozpakowywania.
■ Wyjąć produkt z opakowania.

■ Sprawdzić kompletność zawartości opakowania. Szkice/Foto L1.

■ Sprawdzić czy produkt lub poszczególne jego elementy nie są usz-
kodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia nie należy używać
produktu. Należy zwrócić się pod adres serwisu wskazany na końcu
instrukcji obsługi.

Montaż
■ Automatyczny dozownik chloru przeznaczony jest do instalacji stałej
w przewodzie powrotnym basenu (pomiędzy pompą fltrującą a base-
nem). Rysunek 1

■ Do urządzeń fltrujących o wysokiej wydajności należy stosować
zestaw by-pass (art. nr 060045) rysunek 2

■ Przyłącze jest dwustronnie gwintowane, gwint wewnętrzny 1 ½“. Do
połączenia z wężem basenowym Ø 32/38 mm zalecamy złączkę do
węża Ø 32/38 mm z gwintem zewnętrznym 1 ½“(art. nr 060030).
Złączkę do węża można przykręcić bezpośrednio. (Uszczelnić taśmą
teflonową)

■ Przed uruchomieniem należy sprawdzić szczelność wszystkich ele-
mentów.

Oznaczenia rysunek 1,2
A=wąż w kierunku basenu
B=dozownik chloru
C=śruba nastawcza
D=kran zamykający
E=ogrzewanie basenu
F=zbiornik fltra
G=pompa fltrująca
H=wąż od basenu

Uruchomienie
Przed uruchomieniem dozownika chloru należy właściwie ustawić war-
tość chloru w basenie. Zaleca się 0,3 – 0,6 mg/l. Sprawdzaj regularnie
wartość chloru i kontroluj ustawienie dozowania za pomocą śruby
nastawczej urządzenia.

Napełnianie dozownika chloru
■ Dozownik chloru jest pod ciśnieniem. Ostrożnie otwieraj pokrywę:

■ W tym celu wyłącz pompę.

■ Przekręć śrubę nastawczą na „OFF”.

■ Odczekaj minutę zanim odkręcisz przykrywę, pozwoli to na zmniejs-
zenie ciśnienia w systemie.

■ Otwórz pokrywę.

■ Napełnij dozownik wolno rozpuszczającymi się tabletkami chloru 200
g lub 500 g o powolnym działaniu.

■ Zamknij pokrywę.

■ Przekręć śrubę nastawczą na wybrane ustawienie i uruchom pompę
fltrującą.
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Ważne wskazówki

Przechowanie przez zimę
Na zakończenie sezonu usuń dozownik i wypuść z niego całą wodę.
Ewentualnie pozostałą chemię należy zutylizować zgodnie z przepi-
sami. Wypłucz gruntownie urządzenie czystą wodą i przechowuj w
suchym miejscu nienarażonym na mróz.

Czyszczenie
Do czyszczenia należy używać dostępnych w handlu środków czysz-
czących. Nie należy używać środków czyszczących opartych na rozpus-
zczalnikach oraz środków do szorowania, np. ostrych gąbek, szczotek
itp.

Przechowywanie
Po zakończeniu czyszczenia produkt musi zostać odpowiednio osuszo-
ny. Przechowywać w miejscu suchym i zabezpieczonym przed mrozem
(5-8°C).

Utylizacja
Utylizacja opakowania: Materiały na opakowania dobierane są
zgodnie z przepisami ochrony środowiska oraz utylizacji a tym samym
podlegają recyklingowi. Kartony należy przekazać do punktu zbiórki
makulatury, olii i surowców wtórnych.
Utylizacja produktu: Zastosowanie mają przepisy obowiązujące w
Unii Europejskiej i innych krajach europejskich dot. systemów oddziel-
nej zbiórki surowców wtórnych. Należy zutylizować produkt zgodnie z
lokalnie obowiązującymi normami i przepisami prawa.

Warunki gwarancji
Obowiązują aktualne dla danego kraju ustawowe przepisy dotyczące
gwarancji.
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